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¡Shabat

Shalom!
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EDITORIAL
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Comunidad Sefaradí

Los israelíes fueron a parques, paseos marítimos y pa-
rajes naturales --bajo el cálido sol del miércoles--, don-

de organizaron sabrosos asados y volaron cometas para 
celebrar el 78º aniversario de Independencia del país.

Felicitaciones a Josefa Gutiérrez Ventura, quien hoy du-
rante el servicio de Kabalat Shabat realizará su Bat Mitz-
vá y también a Salvador Vergara Hassón, quien mañana 
de tarde realizará su Bar Mitzvá.  Reciban ambas familias 
nuestro saludo de ¡MAZAL TOV!! Detalles en páginas 4 y 
5.

Celebrar Iom Haatzmaut, será siempre una forma de re-
afirmar el compromiso del Pueblo israelí de construir un 
país fuerte, justo y abierto al diálogo, capaz de proyectar 
su voz y su creatividad hacia el mañana. Esta semana Is-
rael celebró 78 años de existencia. Detalles en pág. 7

El presidente Donald Trump recibió el Premio Israel, el 
máximo galardón del país, en la ceremonia anual del Día 
de la Independencia celebrada el miércoles en Jerusalem.  
Se espera que Trump visite Israel en los próximos meses 
y que reciba formalmente el premio en una ceremonia 
presencial.

La historia de los judíos en Miami no es solo un relato de 
obstáculos superados, sino también un testimonio vivo 
de cómo la memoria y la esperanza se convierten en ci-
mientos de futuro. Cada sinagoga, negocio y cada institu-
ción fundada, fue más que un logro económico o social; 
fue un acto de afirmación, un mensaje que la identidad 
judía florece incluso en los terrenos más áridos de la dis-
criminación.  Info en pág. 11.

La frase de reflexión de esta semana: “Cada año celebra-
mos no solo un Estado, sino un sueño eterno.”

Semana buena y saludosa.  Que Shabat nos inste a hacer 
posible lo imposible y, a hacer inolvidables las cosas que 
valen la pena.

Shabat Shalom!

Jeanette Lewandowski Hassón

UN PAÍS FUERTE, JUSTO Y ABIERTO AL DIÁLOGO
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PARASHA

(Levítico 16:1-20:27)

La palabra kadosh es traducida generalmente 
como “santo” o “consagrado”. La palabra santo 

en el imaginario popular está ligada a la idea de la 
persona que está en un nivel distinto del que está 
el resto de las personas, llegando a hacer o realizar 
actos sobrenaturales o milagrosos.

Cuando se eleva a alguien a la santidad se lo coloca 
en la categoría de alguien venerable o a quien se 
puede invocar para conseguir aquello que natural-
mente no podríamos obtener. No es esa la visión 
judía.

Por el contrario, la visión judía percibe a aquel que 
alcanza la santidad, como alguien que cumple lo 
que el Todopoderoso le exige en el texto de la Torá. 
Algo que es factible de alcanzar a través de nues-
tros actos y conductas.

En este shabat leemos dos parshiot de la Torá. La 
segunda de ellas se denomina Kedoshim.

En la parashat Kedoshim se nos exige a los judíos 
ser kedoshim, es decir ser santos. Pero no en el 
sentido anteriormente descripto, de alguien sobre-
natural o rodeado de un aura único y especial que 
le permite hacer milagros.

Se le pide a la persona ser honesta y honrada, res-
petar a los padres, cumplir con disposiciones de 
asistencia social y ayuda al necesitado, no prestar 
falso testimonio, ni vengarse, ni guardar odio o ren-

MENSAJE PARSHIOT AJAREI MOT-KEDOSHIM  

cor, para rematar con una frase que es el centro del 
pensamiento bíblico:…”amaras a tu prójimo como a 
ti mismo … (Levítico 19:18).

La mayoría de esas exigencias se encuentran en 
el capítulo 19 del libro de Levítico. Un texto que 
en muchos aspectos nos hace recordar a los diez 
mandamientos, más el agregado de algunos textos 
complementarios.

Quien cumple con estas disposiciones alcanza de 
acuerdo a la Torá, la santidad.

Se ve de todo esto, que no solo no está fuera de 
nuestra posibilidad ser santos, sino que la Tora es-
pera de nosotros eso, y debemos estar dispuestos 
a alcanzar ese grado para cumplir con nuestra mi-
sión en el mundo.

El hecho de vivir en una sociedad a menudo injusta 
y cruel, hace que estos pedidos divinos parezcan 
una carga ética muy significativa sobre nosotros. 
En realidad es lo mínimo que se espera de nosotros.

En este shabat comprometámonos a alcanzar la 
santidad, que no es otra cosa que ser mejores seres 
humanos. De esta manera estaremos construyen-
do una sociedad mas justa y un mundo mejor para 
nosotros y nuestros hijos.

Shabat Shalom!
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J L H.

Josefa
Conociendo a...

Esta noche -durante el servicio de Kabalat Shabat- 
Josefa realizará su Bat Mitzvá, un hito que marca su 
paso hacia nuevas responsabilidades y compromisos 
personales.  Le corresponderá explicarnos lo aprendi-
do sobre las parshiot Ajarei Mot-Kedoshim, donde la 
santidad no se limita al ámbito ritual o al servicio en el 
Templo, sino que se extiende a la vida cotidiana y a las 
relaciones humanas.

Josefa tiene 14 años, es del signo zodiacal Acuario, y es 
alumna de octavo básico en el colegio Madrigal.  Posee 
una energía que se nota a simple vista; curiosa, perse-
verante e inteligente, con una ternura que la hace cer-
cana y una determinación que la proyecta hacia gran-
des metas. 

Nacida en un hogar donde la conversación y el com-
promiso social son parte del día a día, Josefa es hija de 
Sonia Ventura, Ingeniera Comercial, y Mauricio
Gutiérrez, Sociólogo. Comparten con ella y su hermano 
Gabriel (12 años) una vida familiar cálida y participati-
va.  La elección de nuestra comunidad se explica “por la 
calidez de los rabinos y un sentido de pertenencia que 
Josefa siente en cada encuentro”.

Le encanta el sushi, practica pilates, actividad que le 
aporta equilibrio físico y mental, y comparte su día a 
día con un grupo de amigos muy unido.  En casa la es-
pera Rex, su perro, compañero inseparable. Sus amigos 
y su familia son el soporte de una joven que valora la 

amistad y la cercanía, ya que, para ella, el vínculo con 
los demás es tan importante como sus proyectos per-
sonales.

La moda pareciera ser su lenguaje; diseña y confeccio-
na su ropa reutilizando prendas, transformando lo viejo 
en piezas con identidad propia. Ese enfoque sostenible 
no solo revela su gusto estético, sino también una con-
ciencia social y ambiental.  En su “mini mundo” la crea-
tividad se mezcla con la responsabilidad, y cada prenda 
es una pequeña declaración de estilo y compromiso.

La Jo, sueña con ser abogada, una vocación que enca-
ja con su curiosidad, su sentido de justicia y su capa-
cidad para argumentar con claridad. Entre sus rasgos 
destacan la empatía, la perseverancia y el humor; sus 
frases típicas—“Los amo, ¡¡¡besitos!!!” cuando está feliz 
y “Ashhhhhh” (con ojos en blanco) cuando algo no le 
agrada— la hacen entrañable y auténtica.

Josefa, que la luz de la Torá te acompañe siempre, 
guiando tu camino con sabiduría, bondad y justicia. 
¡Mazal Tov!!

Mensaje de los padres: 
“Te amamos y estamos tremendamente orgullosos de 
ti, alegras nuestras vidas y a diario nos enseñas más 
de lo que jamás te podremos enseñar. ¿Cómo retribuir 
a tanto amor y sabiduría? Tenemos el resto de la vida 
para averiguarlo” 
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J L H.

Salvador
Conociendo a...

Mañana sábado, durante el servicio de la tarde, Salva-
dor Vergara Hassón vivirá un momento inolvidable, al 
realizar su ceremonia de Bar Mitzvá, ocasión en  que 
le corresponderá reflexionar sobre la parashát Emor, 
marcando así su entrada formal a la vida comunitaria y 
al compromiso con nuestra tradición.

Salvador vive este proceso con entusiasmo y compro-
miso, reflejando la tradición que lo une profundamente 
a nuestra comunidad.  Su elección no es casualidad; su 
historia familiar está íntimamente ligada a ella. Su bis-
abuelo materno, León Hassón H. (Z.L.) fue uno de los 
pioneros en fundar la Comunidad Israelita de Temuco; 
años más tarde, su abuelo, el abogado León Alberto 
Hassón T. se desempeñó como director y secretario 
general en la sede de calle Lyon, y hoy su mamá, Ge-
raldine, continúa ese legado trabajando part time aquí. 

Todo esto, convierte a la comunidad sefaradí en un ver-
dadero hogar para Salvador, un espacio que guarda las 
huellas de su pasado y que ahora lo acompaña en este 
importante paso hacia su futuro.

Salva, -como muchos lo llaman- es estudiante de 7° bá-
sico en el Instituto Hebreo y fiel representante de los  
acuarianos. Disfruta de los pequeños grandes placeres; 
pescar, acampar, ir a Tzeirei, ver series, jugar videojue-
gos y compartir con su inseparable mascota, un cuy 
llamado Garbanzo.  También dedica tiempo al deporte, 
practicando atletismo y rugby, donde despliega ener-

gía y disciplina. Su comida favorita son las hamburgue-
sas, y su grupo de amigos —Gabri, Natan, Mati, Diego 
y Nacho— lo acompañan en las aventuras cotidianas.

Quienes lo conocen destacan su simpleza y buen ca-
rácter; es un muchacho bueno, empático, regalón, pre-
ocupado por sus seres queridos y justiciero. Aunque un 
poco desordenado, Salvador siempre busca actuar con 
conciencia y justicia.  Sueña con ser psicólogo, reflejan-
do su interés por escuchar y ayudar a los demás.

Salvador, este día marca tu paso hacia la madurez espi-
ritual y tu compromiso con la tradición y la comunidad.  
Que la Torá sea siempre tu guía, que tus decisiones 
estén iluminadas por la sabiduría y que tu corazón se 
mantenga lleno de bondad y respeto hacia los demás.  
¡Mazal Tov!

Mensaje de la madre:
“Mi wawito, ¡llegó el día!  Te preparaste tanto para 
este momento, estudiaste más que para el colegio ja-
jaja. Ahora solo queda disfrutar de forma consciente, 
porque desde ahora eres responsable de tus acciones, 
pero no me cabe duda que siempre tomarás decisiones 
con sensatez y prudencia. Y si alguna vez no sabes bien 
qué hacer, siempre vas a tener a tu familia para escu-
charte y aconsejarte.
Ya sé que te encanta ser mucho más alto que yo y aho-
ra poder decir que eres ‘adulto’, pero para mí siempre 
vas a seguir siendo mi wawito. ¡Te amo!”
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10 de abril 2026

Estimados/as socios/as:

Junto con saludarles cordialmente, informamos a ustedes que el Directorio de la Comunidad Israelita Se-

faradí de Chile ha resuelto convocar a Asamblea General Ordinaria de Socios, en la cual se llevará a cabo 

el proceso de elección de un nuevo Directorio para el período correspondiente.

Las citaciones se realizarán en las siguientes fechas:

• Primera citación: martes 21 de julio de 2026, a las 19:00 horas

• Segunda citación: domingo 26 de julio de 2026, a las 11:00 horas

Ambas se efectuarán en la sede de la Comunidad.

La Tabla de la Asamblea será la siguiente:

1. Lectura y aprobación del acta anterior

2. Cuenta de la presidenta correspondiente al período

3. Aprobación de la memoria, balance y estados financieros

4. Elección de Directorio período 2026–2028

5. Varios

En relación con el proceso eleccionario, informamos que:

• La presentación de listas de candidatos se abrirá el día 6 de junio de 2026

• El plazo de recepción de listas vencerá el día 21 de junio de 2026

• Cada lista deberá cumplir con los requisitos establecidos en el Reglamento de Elecciones vigente

Asimismo, recordamos que, conforme a los Estatutos y Reglamento de Elecciones, tendrán derecho a 

voto aquellos socios que se encuentren al día en el pago de sus cuotas sociales, considerando como 

fecha límite para regularizar su situación el día 6 de julio de 2026.

Invitamos a todos nuestros socios a participar activamente en este proceso, fundamental para la conti-

nuidad y desarrollo de nuestra Comunidad.

Sin otro particular, les saluda atentamente,
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En apenas 78 años, Israel ha recorrido un camino que 
pocos países han logrado en tan corto tiempo.  Desde 
su nacimiento en 1948, marcado por la guerra y la incer-
tidumbre, hasta convertirse en una potencia tecnológica, 
científica y cultural, la historia de Israel es la de un Pueblo 
que transformó la adversidad en oportunidad.

Claramente, en Israel Yom Haatzmaut —el día de la inde-
pendencia— no se celebra como un recuerdo congelado 
en 1948, sino como una obra abierta que se reescribe 
cada año. Significa mucho más que un aniversario; es un 
espejo que refleja las tensiones, los logros y las aspiracio-
nes de un país que nunca deja de reinventarse.

Hoy, la independencia no se mide solo en términos terri-
toriales o militares.  Se mide en la capacidad de decidir el 
rumbo tecnológico, cultural y social del país. Cada startup 
que exporta innovación, cada película que gana premios 
internacionales, cada comunidad que debate su lugar en 
la sociedad es parte de esa independencia en expansión. 
Iom Haatzmaut es también un día para reconocer que la 
libertad se expresa en la capacidad de inventar y liderar en 
el escenario global.

Además, la música israelí, el cine y la literatura se han 
transformado en embajadores culturales. En Tel Aviv, festi-
vales de arte callejero coinciden con la fecha, mientras que 
comunidades judías en América Latina organizan concier-
tos y lecturas que conectan tradición con modernidad. La 
independencia se celebra no solo con banderas, sino con 
creatividad compartida.  

Indudablemente, para los judíos de la diáspora, Yom Ha-
atzmaut es un recordatorio de pertenencia. En Santiago, 
Buenos Aires o Nueva York, las comunidades recrean el 
ambiente festivo con rikudim, comidas típicas y juegos. Es 
un puente emocional que reafirma la idea de que la inde-
pendencia israelí es también patrimonio espiritual de quie-
nes viven lejos.

En tanto, para los jóvenes israelíes, Yom Haatzmaut no 
es solo historia, es presente y futuro.  Ellos lo viven como 
una oportunidad de imaginar un país mucho más inclusi-
vo, más tecnológico aún y conectado con el mundo.  En 
las escuelas y universidades, la independencia se celebra 

con proyectos innovadores, debates sobre convivencia y 
actividades culturales que reflejan la energía de una ge-
neración que quiere construir un Israel más abierto, libre 
y resiliente.

Más allá de los actos oficiales, muchos ven Iom Haatz-
maut como un día con resonancia espiritual; la oportuni-
dad de agradecer por un milagro moderno. En sinagogas y 
centros comunitarios, se recitan oraciones especiales que 
vinculan la historia bíblica con la realidad actual.
Los desafíos de convivencia, seguridad y sostenibilidad se 
ponen sobre la mesa cada año. Yom Haatzmaut invita a 
reflexionar sobre cómo construir un país que sea no solo 
fuerte, sino también justo y abierto al diálogo.

En tiempos de guerra, el sentimiento israelí oscila entre la 
tristeza y la esperanza, pero nunca se apaga. Iom Haatz-
maut se convierte en un recordatorio que la independen-
cia no es un regalo, sino una conquista que se defiende día 
a día.  Para la población, celebrar este día es reafirmar que, 
pese a las difíciles pruebas que enfrenta, la libertad sigue 
siendo el corazón de la nación.

La transición inmediata desde Yom Hazikarón al inicio de 
Yom Haatzmaut es única en el mundo. En cuestión de mi-
nutos, las sirenas que recuerdan a los caídos se transfor-
man en fuegos artificiales que iluminan el cielo. Ese cam-
bio abrupto no es casualidad: es la manera en que Israel 
recuerda que su libertad está tejida con dolor y esperanza 
al mismo tiempo.

Así, Yom Haatzmaut se consolida como un fenómeno 
vivo; un día que no solo recuerda el nacimiento de un Es-
tado, sino que refleja cómo ese Estado y su Pueblo enfren-
tan los desafíos del presente y proyectan su visión hacia 
el mañana.

En resumen, Israel, en sus 78 años de independencia, ha 
demostrado que un país pequeño puede convertirse en 
un actor global clave en innovación, ciencia y diplomacia, 
manteniendo al mismo tiempo una sociedad vibrante y re-
siliente.  Su historia es la de un Pueblo que, contra todo 
pronóstico, levantó una nación moderna y dinámica, pro-
yectando su influencia en múltiples campos.

¡Am Israel Jai!

J L H.

78 AÑOS DE INDEPENDENCIA
78 AÑOS DE LOGROS Y ESPERANZA
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SABORES DE 
ISRAEL EN LA 
CELEBRACIÓN 
DE YOM
HAATZMAUT

La actividad “Cocinando con el Rabino Dani” volvió a 

reunir a la comunidad en torno a la cocina y la cultura, 

esta vez con motivo de la celebración de Yom Haatz-

maut, el Día de la Independencia del Estado de Israel.

El Rabino Dani, reconocido por su entusiasmo culinario 

y su cercanía con los asistentes, compartió una clase 

práctica en la que enseñó a preparar falafel, uno de los 

platos más emblemáticos de la gastronomía israelí. La 

experiencia fue completamente participativa: los asis-

tentes se pusieron “manos en la masa” y aprendieron a 

elaborar la receta desde cero.

Además de la práctica culinaria, la jornada incluyó una 

clase sobre los símbolos tradicionales que acompañan 

la conmemoración de este aniversario, fortaleciendo el 

vínculo entre la cocina y la identidad cultural.

Al finalizar, los participantes pudieron degustar sus pro-

pias delicias recién fritas, acompañadas de pan pita, 

ensalada israelí y diversas salsas, que dieron un marco 

festivo y auténtico a la celebración.

“Cocinando con el Rabino Dani” se consolida, así como 

una iniciativa que combina sabores, historia y comuni-

dad, ofreciendo a los asistentes la oportunidad de vivir 

Yom Haatzmaut de una manera única, participativa y 

profundamente significativa.

Cocinando con

el Rabino Dani:

Por Jael Lambeth
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CELEBRACIÓN DE YOM HAATZMAUT EN LA 

COMUNIDAD SEFARADÍ

Con un mezzé sefaradí y la participación de líderes co-

munitarios, la ocasión reunió a la comunidad para con-

memorar los 78 años del Estado de Israel y reafirmar la 

resiliencia del Pueblo israelí en tiempos de guerra.

El pasado viernes, la Comunidad Sefaradí vivió una no-

che especial al celebrar Yom Haatzmaut con un tradi-

cional mezzé sefaradí. 

La ocasión se inició con la participa-

ción de Evelyn Schatloff, presiden-

ta de Wizo Chile, y Roberto Avram, 

sheliaj de Keren Hayesod, quienes 

durante el servicio de kabalat shabat 

compartieron sobre las labores de 

sus respectivas organizaciones en 

la continuidad y reconstrucción de 

la vida israelí, destacando cómo des-

de Chile todos podemos colaborar y 

aportar a ese esfuerzo colectivo.

Tras el kabalat shabat, los asistentes 

se reunieron en un ambiente festivo 

para conmemorar un nuevo aniver-

sario del Estado moderno de Israel. 

La actividad, que contó con un lleno 

total, ofreció mesas servidas con fa-

lafel, pitas, hummus, ensalada israelí, 

ricos postres, café turco y una gran 

variedad de preparaciones típicas 

que transportaron a los comensales 

a eretz por un momento.

Más allá de la celebración gastronó-

mica, la ocasión fue una oportunidad 

no sólo para festejar los 78 años de 

Israel, sino también para reunirnos y reafirmar la resi-

liencia y continuidad del Pueblo israelí en tiempos de 

guerra. Fue un encuentro de identidad y unión comu-

nitaria, donde se compartió el espíritu de Israel en un 

marco de fraternidad y esperanza.

Por Jael Lambeth
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CICLO DE DESAYUNOS DE ROSH  JODESH INICIA 
2026 CON DEBATE SOBRE LA PENA DE MUERTE 

EN EL JUDAÍSMO

La exposición del Rabino Rosenzweig incluyó un 
análisis profundo de las fuentes bíblicas y rabíni-
cas, así como la presentación de posturas a favor 
y en contra sostenidas por diversos movimientos 
religiosos en Israel. Además, se abordó el contexto 
en que la pena de muerte ha sido recientemente 
aprobada en dicho país, destacando los límites y 
condiciones que se establecieron para la aplica-
ción de esta condena capital.

El encuentro dio pie a una conversación dinámica 
en torno a la interpretación y vigencia de la pena 
capital en la tradición judía, generando un rico in-
tercambio de ideas entre los asistentes. La activi-
dad no solo marcó el inicio de un nuevo ciclo de 
reflexión y aprendizaje, sino que también evidenció 
el interés de la comunidad por debatir temas com-
plejos desde una mirada plural y respetuosa.

El ciclo 2026 de Desayunos de Rosh Jodesh con el Rabino Efraím
Rosenzweig se inauguró con gran entusiasmo gracias a la charla titulada 

“La Pena de muerte en el judaísmo: ¿Está permitida en la Torá?”.

Por Jael Lambeth
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A comienzos del siglo 20, cuando la ciudad apenas em-
pezaba a crecer, las familias judías que se asentaban 
allí encontraron restricciones para vivir en ciertos ba-
rrios, especialmente en Miami Beach, donde hasta la 
década de 1920 se les prohibía residir más allá de la 
calle 5.   Los contratos de propiedad incluían cláusulas 
que impedían vender terrenos a judíos, afroamericanos 
y otras minorías. Incluso muchos clubes privados, ho-
teles y asociaciones profesionales negaban la entrada 
a miembros de la comunidad judía.

Sin embargo, la historia de los judíos en Miami es tam-
bién la historia de la perseverancia y la construcción 
comunitaria. El primer residente judío permanente fue 
Mr. Isidor Cohen en 1896, quien abrió camino para que 
otros comerciantes y profesionales se establecieran en 
esa hermosa ciudad. Poco a poco, fueron levantando 
negocios, sinagogas y organizaciones que les permitie-
ron mantener su identidad y fortalecer sus lazos.

En 1904, Isidor Cohen se casó con Ida Schneidman, y 
cuando en 1907 tuvieron un hijo, se celebró el primer 
Brit Milá documentado en Miami.  Se cuenta que, en 
1913, la muerte de un turista judío forzó a la aún diminu-
ta comunidad de 35 personas, a crear la primera con-
gregación y un cementerio.

¿Sabías que los primeros judíos que llegaron a la ciudad

de Miami, en el estado de Florida, enfrentaron una fuerte

resistencia social y cultural? 

Tras la II Guerra Mundial, Miami se convirtió en un des-
tino clave para miles de judíos provenientes del noreste 
de los Estados Unidos y de América Latina. La llegada 
de estas familias transformó el sur de Florida en un ver-
dadero centro de vida judía, con instituciones educati-
vas, culturales y religiosas que marcaron el carácter de 
la ciudad.

Hoy, el área de Miami y el sur de Florida alberga una 
de las comunidades judías más grandes y vibrantes del 
continente, con más de medio millón de miembros.  Lo 
que comenzó como un desafío frente a la discrimina-
ción terminó siendo un ejemplo de cómo la unión, la 
fe y la resiliencia pueden convertir un lugar en un ver-
dadero hogar.  Es importante destacar que, Florida es 
el tercer estado con mayor población judía en EE. UU., 
después de Nueva York y California.

De esta forma en la actualidad, cuando las calles de 
Miami resuenan con voces en hebreo, español e inglés, 
cuando las celebraciones del calendario judío iluminan 
barrios enteros, podemos ver que aquellos pioneros no 
solo conquistaron un espacio físico, sino que sembra-
ron un legado espiritual. ¡¡Ojalá esta tranquilidad perdu-
re en el tiempo!!

J L H.¿Sabías 
qué ?
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Actividades de nuestra comunidad
SEFARADÍ 

EN ACCIÓN

SHAJARIT de SHABAT 
Mañana sábado 25 de abril a las 09:00 am. te esperamos en 
nuestra sinagoga en el servicio de Shajarit.  Posteriormente, 
participa del kidush con los interesantes comentarios de la 
parashá. En caso de no poder asistir, te recomendamos to-
mar en casa el Sidur y conectarte con D’os, podrás realizar 
las lecturas y meditaciones personales. 

Los lunes y jueves a las 09:00 am, acompáñanos en nues-
tros rezos matinales, donde nos ponemos tefilin y luego es-
tudiamos parashat hashavúa (lunes) y Haftará (jueves). So-
bre todo, si tienes que recordar- por aniversario- a algún ser 
amado. ¡Juntos somos más!  

Acércate a nosotros y vive el judaísmo.  Te ofrecemos un 
abanico de cursos, clases, talleres, charlas, caminatas., tea-
tro y más.  Te esperamos, para juntos seguir sembrando con-
tinuidad. Nuestro objetivo primordial, es y será motivarte en 
el crecimiento espiritual mediante el estudio de la Torá y por 
medio de una vida sana, activa y natural en comunidad. No lo 
pienses más. ¿Qué esperas?  ¡Juntos Somos Más!!   

Si tus hijos, nietos o sobrinos están en edad de realizar su 
ceremonia de Bar (t) Mitzvá durante los años 2026/27, ven 
a conversar con nuestros rabanim, para así inscribirlos en 
las dinámicas clases junto a los jóvenes morim Jonathan y 
Federico Zang.  Para inscripciones contactarse con la secre-
taria de la comunidad.  

TEFILOT de Shajarit y Estudios                                                                            

HAZTE SOCIO (A)                                                                

TALMUD Torá                                                                                                          

Te esperamos para compartir en familia Kabalat Shabat a 
las 19.00 hrs.

Josefa Gutiérrez Ventura es nuestra joven Bat Mitzvá de este 
Kabalat Shabat.  ¡Reciban nuestras felicitaciones! 

Mañana sábado de tarde, realizará su ceremonia de Bar Mit-
zvá, el joven Salvador Vergara Hassón. Nuestras sinceras 
felicitaciones a la familia.

Al cumplirse el primer año del fallecimiento de Miriam
Gluzman Weinstein (Z.L), su familia invita a la inauguración 
de su lápida, que se realizará este domingo 26 de abril, a las 
12:00 h, en el Cementerio Israelita Sefaradí, en calle Unión 
679 Comuna de Recoleta.  

KABALAT SHABALAT             

BAT MITZVÁ            

BAR MITZVÁ           

INAUGURACION DE LAPIDA           Ante cualquier tipo de trámite, no dudes en contac-
tarte con Deborah Grosz al +56 9 5850 4541 o con  
Jenniffer Alvo al +56 9 7247 8600, quienes te ayudarán al 
instante.  Te recordamos que puedes cancelar tus cuotas 
sociales, aliot, donaciones, en forma cómoda, rápida y segu-
ra, mediante transferencia electrónica.  

OFICINA Administrativa             

Retornaron los educativos, sabrosos y entretenidos almuer-
zos, donde el menú principal, es sin duda, el apasionante ES-
TUDIO DE LA TORA.  Inscríbete y disfruta el agradable mo-
mento que te ofrecemos a la hora de almuerzo, cada jueves 
a partir de las 13:30 hrs en la cafetería del EIM, donde solo 
pagas tu comida.  ¡Te esperamos!   

ALMORZANDO con el Rab Zang    
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Te invitamos a ayudar a lograr la meta mensual consistente 
en 100 paquetes de pasta.  Comunícate con nosotros o ven 
a dejarlas a la comunidad.  ¡juntos somos y hacemos más!    
Nota:  Espirales, spaguetti, tallarines, etc.         

Programa Educativo virtual para Comunidades de Masorti 
AmLat

Este programa virtual de formación está dirigido a miembros 
de comunidades masortiot de América Latina y tiene como 
objetivo fortalecer el conocimiento, la reflexión crítica y el 
compromiso ético con el judaísmo contemporáneo. A través 
de un enfoque plural, inclusivo y arraigado en la tradición, el 
curso aborda temas centrales de identidad, liderazgo, ética, 
espiritualidad y vida comunitaria, articulando fuentes clási-
cas con los desafíos del mundo actual.

El programa se organiza en dos ciclos: un primer cuatrimes-
tre (abril a agosto), con unidades de dos encuentros, y un 
segundo cuatrimestre, con encuentros únicos. Esta dinámi-
ca permite combinar profundidad y flexibilidad según cada 
temática, en un espacio que reúne rabinos,  educadores y 
líderes de distintos países, fortaleciendo el intercambio y la 
construcción comunitaria a nivel regional.

Conoce los contenidos del programa AQUÍ

El programa ya comenzó el jueves pasado, pero todavía es po-
sible sumarse accediendo a la clase grabada.

Horarios Chile: 19.00 hrs. a 20.30 hrs.

Programa Lehakir Masorti

Desde ahora comenzaremos a aprender palabras y frases 
básicas del idioma hebreo, que de seguro nos serán de gran 
ayuda. 

Sin embargo: Aval/ Aj
De alguna manera: Be’eize Shehu Ofen
De todos modos: Bejol Mikré

APRENDIENDO HEBREO con
Luz Perelman      

SEFARADÍ 

EN ACCIÓN

Cada semana organizamos actividades pensadas para com-
partir, aprender, colaborar y disfrutar juntos. Desde talleres y 
charlas hasta encuentros recreativos, hay espacio para to-
dos los intereses.  Los invitamos a ser parte activa de esta 
experiencia. Vuestra presencia, ideas y energía son funda-
mentales para seguir construyendo un espacio dinámico y 
enriquecedor para todos.

SUMATE A NUESTRAS ACTIVIDADES   

Campaña FIDEOS en apoyo a RESHET        

MÁS INFO E INSCRIPCIÓN

https://www.sefaradies.cl/wp-content/uploads/2026/04/Lehakir_Masorti_Programa_educativo_virtual.pdf
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeHIvrMA9rwihnZlNj-UJ0_jSry9zfeJRF61rrw8Sx8xIrsng/viewform
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BAR MITZVÁ       

DICHOS EN LADINO por julia Pesaj           

Si te sabes algún dicho en djudeoespañol, sería fantástico 
si lo mandas a sefaradies@sefaradies.cl, sección Dichos en 
Ladino de revista Jadashot, para así nosotros publicarlo. 
¡Juntos aprendemos más!

Nada mejor que ampliar nuestro vocabulario. Esta semana 
les entregamos una palabra poco conocida, que invitamos 
ingresarla dentro de su léxico y tal vez, algún día les será de 
utilidad conocerla. BISOÑO(A): Adjetivo y sustantivo que de-
fine a una persona nueva, inexperta y novata en un oficio, arte 
o actividad.

EL SABER NO OCUPA ESPACIO                                                                   

Esta semana se conmemoraron los días internacionales 
de: Radioaficionado, Circo, Hardware Libre, Los Simpson, 
Padrinos y Madrinas, Lengua China, Marihuana, Creativi-
dad e Innovación, Madre Tierra, Libro y Derechos de Autor, 
Idioma Español, Lengua Inglesa, Diplomacia para la Paz, 
Animal de Laboratorio,  … entre muchos otros.

DIAS INTERNACIONALES                             Encargado del área Culto-Social de la comunidad.   Las 
Damas CIS están siempre   listas y dispuestas en apoyar 
buenas causas.
Si deseas colaborar con tu presencia o apoyar en alguna de 
sus campañas, comunícate con Jeanette Lewandowski al 
+56 9 6369 7684 ¡Juntos logramos más! 

Comité de DAMAS                             

REFUOT
Cada Shabat, recordamos a nuestros seres queridos que 
están delicados de salud, pidiendo al Todopoderoso por su 
pronta mejoría.  Invitamos a los familiares y amigos de las 
personas que están atravesando problemas de salud, a venir 
a nuestros servicios de los viernes o sábados, para así entre 
todos, realizar la petición de Refua Shleimá.  ¡Juntos somos 
más!

REFUÁ SHLEMA   
Si sabes de amigos o conoces a personas que se encuentren 
delicadas de salud y/o internadas en algún centro médico, 
llámanos o hazlo saber prontamente; de este modo, nuestros 
rabinos Zang y Rosenzweig podrán visitarlos, además de ro-
gar al Todopoderoso, por la pronta sanación de su cuerpo.    

Alentamos, acompañamos y apoyamos a nuestros socios 
que se encuentran delicados de salud.  Invitamos a quienes 
deseen integrar el grupo de bikur jolim, a ponerse en contac-
to con nuestros rabinos Daniel Zang y Efraim Rosenzweig. 

BIKUR Jolim              

AYUDA  ESPIRITUAL         

Frente a cierto tipo de ansiedades, inquietudes, angustias, 
intranquilidades, dudas existenciales y/o espirituales, te re-
confortará comunicarte con la comunidad y solicitar hablar 
con nuestros rabinos, quienes seguramente te podrán guiar, 
para así buscar en conjunto la apropiada solución. ¡Veras 
que para todo existe alguna salida!

COMUNITARIAS

Área encargada de brindar apoyo y soporte a nuestros so-
cios, que en ocasiones se ven enfrentados por momentos 
difíciles de sobrellevar, como también de entregar afecto y 
dulzura en momentos de felicidad. Contactarse con Saúl
Leder, gerente de la comunidad.

¡SOCIABILIDAD Y BIENESTAR                     

CORO SEFARAD      
Grupo coral que cultiva un amplio registro musical, que va des-
de las kantikas tradicionales sefaradíes, hasta el maravilloso 
canto polifónico de Kol Nidrei-   
Invitamos a todos aquellos con algo de “oreja” y entusiasmo 
para la música, a acompañarlos, a partir de marzo, en estas 
aventuras musicales.

Si deseas ayudar a lograr la meta mensual de 100 paquetes 
de pasta, comunícate con nosotros o ven a dejarlas a la co-
munidad.  ¡juntos somos y hacemos más!    Nota:  Espirales, 
spaguetti, tallarines, etc.                           

Campaña FIDEOS en apoyo a RESHET                                                                                            

“kada kual en su kaza i el D’ io en la 

de todos”



15

24

RAQUEL BLUVSTEIN 

MARCELO  SIREBRENIK COHEN 

ALEJANDRA NAHMIAS KIGUEL 

 

PAULINA  BITRAN DE LAS HERAS

GUILLERMO  CABRERA BRAVO

 

ALAN  CAMHI BORZUTZKY

ROSE MARY  GAYAN ROJAS

 

DANIELA  BITRÁN ISRAEL DE FONCEA 

ABRIL

Nacida en Viatka, al norte de Rusia en una 

familia judía 

Su vida estuvo marcada por un profundo amor 

por la poesía y la pintura, pasiones que la 

acompañaron a lo largo de toda su existencia. 

Es recordada como la primera poetisa judía de 

la época moderna, una figura fundamental en la 

literatura hebrea contemporánea. 

La conexión con la tierra de sus ancestros y su 

dedicación al renacimiento del Pueblo judío 

fueron temas recurrentes en su obra, que, a pesar 

de su corta vida, dejó una huella perdurable en 

la literatura hebrea.

Raquel Bluvstein representa la voz de una 

generación pionera que, a pesar de los desafíos 

personales y colectivos, dejó una marca 

indeleble en la historia de la literatura hebrea y 

en la cultura judía moderna.

25

(1890-1931)

26

VICTORIA  CARO AZAR DE AVAYÚ

TAMARA  DUEÑAS ISRAEL

ALEJANDRO  ERGAS WEISNER 

YAEL  MULDMAN WISCH

29

27
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Kuzinando

PREPARACIÓN

INGREDIENTES

Cocinar las berenjenas, comenzar cortando las berenjenas a lo largo por la mitad (previamente, las habremos la-
vado muy bien). Después, vamos a hacer cortes en forma de rombo por toda la parte de la carne, tratando de no 
cortar la piel. Después, hacemos un corte marcando todo el borde o circunferencia de la carne: esto nos ayudará a 
sacarla mejor una vez esté cocinada. Podéis ver muy bien explicado este proceso en el vídeo, ya sabéis que a veces 
una imagen vale más que mil palabras. Repetimos este proceso con las dos berenjenas.

Colocamos las cuatro mitades en un plato o fuente apto para microondas, colocamos la tapa de plástico del micro 
y cocinamos a máxima potencia durante 8 minutos. Si son más grandes, necesitarán algún minuto más.
Pasado el tiempo de cocinado en el microondas, sacamos el plato con cuidado de no quemarnos y, con ayuda de 
una cuchara, vamos a extraer toda la carne de las berenjenas. Como están tan bien cocinadas, se hace sin ningún 
problema y es muy rápido. Cuando hayamos limpiado bien la carne de las cuatro mitades de berenjena, desecha-
mos las pieles.
Dejamos enfriar un par de minutos las berenjenas y después, ponemos la carne en el vaso de la batidora junto con 
el tahini y el diente de ajo, cortado en tres o cuatro trozos. Estamos también el zumo de limón, media cucharadita 
de comino, media cucharadita de pimentón y sal y pimienta al gusto.

Trituramos todo con la batidora de mano hasta que no queden grumos y tengamos un paté bien fino. En ese punto, 
añadimos un par de cucharadas de aceite de oliva mientras seguimos batiendo, aportará un sabor muy rico y ade-
más ayudará a que el baba ganoush tenga una textura más emulsionada.

2 berenjenas no muy grandes (unos 200 gr c/u)
1 limón
2 cucharadas de tahini o pasta de sésamo 
1 diente de ajo
Pimienta
Pimentón
Sal
Aceite de oliva

En el parque Sacher de la ciudad 

de Jerusalem, los israelíes

realizaron ricos asados en la

celebración del 78.º aniversario

de la independencia de Israel.

A un            

de Sefaradí

BABA GANOUSH
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Arón Cohen Hassón (Z”L)
Tita Rosa Ester Colodro Hadjes (Z”L)
Marcos Wisch Strauss(Z”L)
Mauricio Levy Testa (Z”L)
Rosa Hasard Behar (Z”L)
Graciela Russo Divach (Z”L)
Ester Araf Estrugo (Z”L)
Ester Benquis Ergas (Z”L)
Jorge Feldman Matarasso (Z”L)
Sofia Heller Cohen (Z”L)

Ester Fortunkeviz Simonetti (Z”L)
Enrique Ergas Ergas (Z”L)
Jaime Cazés Alaluf (Z”L)
Nissim Paz Tchimino (Z”L)
David Alvo Colodro (Z”L)
David Baitelman Spector (Z”L)
Ignacio Isaac Telias Arueste (Z”L)
Paula Israel Neiman (Z”L)
Miriam Gluzman Weinstein (Z”L)

Irene Weissmann Fernández (Z”L)

Descansen sus almas en Gan Eden...

FALLECIDOS LOS ÚLTIMOS 11 MESES

A los siguientes Aniversarios de fallecidos  entre el 8 al 14 de Iyar.   

Este Viernes 24 de Abril recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas (Z”L) 
y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado 25 de Abril. 

JEVRÁ KADISHÁ

En caso de sufrir la pérdida
irreparable de algún ser
querido, contactarse en

cualquier horario con:

Comunidad Sefaradí

JEVRÁ KADISHA Y CEMENTERIO

Mery Nachari
+56 9 9731 9549

El próximo Viernes 1° de Mayo recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas (Z”L) 
y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado de 2 Mayo - 15 al 21 de Iyar.   

Abraham Tretiak Radtik (Z”L)

Abraham Waserman Ergas (Z”L)

Alberto Cohen Cabelli (Z”L)

Alberto Matalón Matalón (Z”L)

Alberto Reva  (Z”L)

Alfredo Israel Cassorla (Z”L)

Beno Pérez Cobo (Z”L)

Elias Bitran Palombo (Z”L)

Elías Nasson  Isaac (Z”L)

Enrique  Fischer Levy (Z”L)

Gustavo González S. (Z”L)

Isaac Danon  (Z”L)

Isaac Gateño Palombo (Z”L)

Isaac Telias Telias (Z”L)

Jack Bitrán Uziel (Z”L)

Jack Jaime Esquenazi (Z”L)

Jacobo Mordoh Benquis (Z”L)

Anita Wainstein de Gluzman (Z”L)

Blina Hassid de Dueñas (Z”L)

Buena Hassón Albala (Z”L)

Ester Beressi de Yaffe (Z”L)

Estrella Alaluf Palombo (Z”L)

Estrella Ascher de Haim (Z”L)

Estrella Beja de Julis (Z”L)

Estrella Modiano de Cazés (Z”L)

Frida Charnaia de Yellin (Z”L)

Gentil Behar de Danón (Z”L)

Gitta P. de Mosig (Z”L)

Jaya Sara Bitran Steinman (Z”L)

Lucy Rebby de Couriel (Z”L)

Luna Farachi de Ergas (Z”L)

Luna Levy de Gassman (Z”L)

Matilde Levy de Hazan (Z”L)

Matilde Mordo de Beja (Z”L)

Melania Constenla de Samuel (Z”L)

Abraham Geni Alaluf (Z”L)

Abraham Kohon Volosky (Z”L)

Alberto Arueste Rapaport (Z”L)

Alberto Sasson Nahtan (Z”L)

Benjamín Goluboff Lewis (Z”L)

Daniel Dueñas Hassid (Z”L)

David Galemiri Susi (Z”L)

David Saltiel  (Z”L)

Elie Sharim Shalom (Z”L)

Isaac Paz Safrani (Z”L)

Jaime Sabah G. (Z”L)

Lázaro Calderón B. (Z”L)

HOMBRES MUJERES

HOMBRES MUJERES

Miguel Cohen Crispin (Z”L)

Nissim Jana Toledo (Z”L)

Nissim Sadia Adania (Z”L)

Saby Assael Cohen (Z”L)

Salvador Hasson  (Z”L)

Samuel Haim Haim (Z”L)

Víctor Corry Attias (Z”L)

Walter Strasser Band (Z”L)

Alicia Sanchez Bat Marcos (Z”L)

Ana Kuñis Grimberg  (Z”L)

Betty Reisberg Komrower (Z”L)

Elsa Morales Urzúa (Z”L)

Estrella Palombo Etchevers (Z”L)

Fortunata Rodrich Caro (Z”L)

Genie Araf Behar (Z”L)

Hilda Guajardo de Czerny (Z”L)

Julia Pessa Bardavi (Z”L)

Margot Arditi Jara (Z”L)

Marina Grunwald Scholnik (Z”L)

Mery Cañas Leiva (Z”L)

Raquel Almaleck de Benmayor (Z”L)

Raquel Ichaj Ichaj (Z”L)

Raquel Levi Catan (Z”L)

Rebeca Arochas de Levy  (Z”L)

Horarios de visita:

CEMENTERIO

De lunes a jueves:

10:00 a 17:00 hrs.

Viernes: 

10:00 a 16:00 hrs.

Domingos

NO festivos en luaj 

10:00 a 16:00 hrs.

CEMENTERIO
Para consultas, 

inquietudes o sugerencias 
referentes al Cementerio 

contactar a:

Moisés Hazán Camhi
9 9232 1453        
2 2212 0345

CEMENTERIOS CERRADOS

MAYO 
1 - PESAJ SHENI                                                                                                           
5 - LAG BAOMER                                                                                            

15 - YOM YERUSHALAIM                                                                                                            
17 - ROSH JODESH SIVAN                                                                                  

18 al 28 - VÍSPERA Y
SHAVUOT Y POST SHAVUOT

(ISRU JAG)

José Messina Eskenazi (Z”L)

Lázaro Calderón Crispin (Z”L)

Lázaro Levy Ichaj (Z”L)

León Gallero Sereno (Z”L)

Marcel Ergas Navón (Z”L)

Michel Katanella Alexander (Z”L)

Moisés Mitnik M.(Z”L)

Moisés Tretiak  (Z”L)

Moni Ergas Varon (Z”L)

Moreno Caro Caro (Z”L)

Nessim Abourbih Harar (Z”L)

Sylvain Caro Estrugo (Z”L)

Víctor Castoriano  (Z”L)

Yaacob Couriel  (Z”L)

Yehuda Sabah  (Z”L)

Miryam Jashes de Telias (Z”L)

Palomba Barqui de Saul (Z”L)

Paulina Berestesky de Weinstein (Z”L)

Perla Algrante de Sereno (Z”L)

Perla Pessa Barbadid (Z”L)

Raquel Adania de Sadia (Z”L)

Raquel Catan  (Z”L)

Raquel Tretiak  (Z”L)

Regina Cohen Benveniste (Z”L)

Regina Doño Gomel (Z”L)

Reina Michulan Saporta (Z”L)

Sabrina Schachner de Kluger (Z”L)

Sara Caro Mordo (Z”L)

Sarah Arueste de Russo (Z”L)

Sol Ichaj Pardo (Z”L)

Susana Avayú Guiloff (Z”L)
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